
U N E  TA B L E  À  L A  H AUT E U R  D E  VO S  A M B I T I O N S 
A  TA B L E  T H AT  L IVE S  U P  TO  YO U R  A M B I T I O N S

Dans un cadre paisible entre vignes et oliviers, la restauration 
allie convivialité et créativité. Les produits, simples et de qualité, 
sont sublimés avec soin pour offrir des repas généreux, à 
partager en salle ou en terrasse.

In a peaceful setting surrounded by vineyards and olive trees, 
the restaurant combines conviviality and creativity. The simple, 
high-quality ingredients are carefully enhanced to create 
generous meals to share indoors or on the terrace.
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Cours extérieure Outdoor courtyard  Salle intérieure Interior room

BENJAMIN DELILLE, LE GOUT DU TERROIR  
EN HÉRITAGE 

Ì͍ˏʳˏ̌Ʉˏ͍ʍࢫɾʍࢫ§Ʉࢫ-Ʉͅʍ˵˵ʍ࣒ʍ࣒ͩ·Ʉ̛͛̆˵ʞ̌ʍࢫࢷ%ʍ̌˥Ʉ̆ˏ̌ࢫ
Delille a exercé dans les plus belles maisons du Gard. 
À Panéry, il propose une cuisine précise et généreuse, 
̆ʓ˵Ʉ͍̌ͩͩࢫɄɾˏͩˏ̛̌ࢫʍ̛ͩ̆ࢫɾʍ͍̌ˏͩʎࢫࢷˏ̌͛ͅˏ͍ʎʍࢫɾʍ͛͛ࢫɄˏ̛͛̌͛ࢫʍͩࢫ 
des produits du domaine.

BENJAMIN DELILLE, THE TASTE OF THE LAND 
AS A HERITAGE 
 
Originally from La Capelle-et-Masmolène, Benjamin 
8ʍ˵ˏ˵˵ʍࣗ˂Ʉ͛ࣗΝ̛͍ˬʍɾࣗˏ̌ࣗͩ˂ʍࣗѽ̌ʍ͛ͩࣗʍ͛ͩɄɩ˵ˏ͛˂̆ʍ̌ͩ͛ࣗˏ̌ࣗͩ˂ʍࣗ 
Gard region. At Panéry, he offers precise and generous 
cuisine, blending tradition and modernity, inspired  
by the seasons and local produce.

LA TABLE DE PANÉRY THE PANÉRY TABLE
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CONTACT +33 4 66 37 00 39           MAIL �Ĥ§�HėėHढö�½HþŖࢶkþ           WWW.PANERY.FR

U N E  T A B L E  À  L A  H A U T E U R  D E  V O S  A M B I T I O N S  A  T A B L E  T H A T  L I V E S  U P  T O  Y O U R  A M B I T I O N S
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Entrée, plat, dessert Starter, main course, desser..................   ࢫ࠳࠶रࣉpers.
Ȟ͍ͩʎʍͅࢫॆࢫ˵Ʉͩࢬࣃࢬö˵Ʉͩࢫॆࢫɾʍ͛͛ʍ͍ͩࢫࢬ
Starter/Main or Main/Dessert  ....................................................................  ࢫ࠷࠵रࣉࢫpers. 
ईHɄͷΦࣗʍͩࣗɲɄʱʎࣗˏ̌ɲ˵ͷ͛ࣗࣾࣗ�̌ɲ˵ͷɾʍ͛ࣗ͛ͩˏ˵˵ࣗɄ̌ɾࣗ͛ͅɄ͍ˬ˵ˏ̌ʳࣗΝɄͩʍ͍ࣗॲࣗɲ̛ʱʱʍʍउࣗ
 
Menu changeant tous les jours en fonction des saisons 
Menu changes daily depending on the seasons 
Exemple de menu HΦɄ̆ͅ˵ʍࣗ̆ʍ̌ͷ :
 
  : Entrée Starter ࣇ
Fleur de courgette farcie, brousse de brebis 
Sͩͷʱʱʍɾࣗηͷɲɲ˂ˏ̌ˏࣗѾ̛Νʍ͍ࣣࣗ͛˂ʍʍͅङ͛ࣗɲ˂ʍʍ͛ʍ
 
  : Plat Main ࣇ
Loup de Méditerranée, petits légumes printaniers,  écrasé de 
pommes de terre,  écume au beurre blanc Mediterranean  
seabass with spring vegetables, mashed potatoes,  
white butter emulsion

   : Dessert Dessert ࣇ
Pêches rôties Roasted peaches

  : Entrée Starter ࣇ
þ̛͛Ʉɲʍࢫɾ࣭Ʉͷɩʍ͍ʳˏ̌ʍ͛ࢫɲ̛̌ёͩʍ͛ͅࢫࢷʍ̛͛ͩࢫɩɄ͛ˏ˵ˏɲࢫࢷɄ̆Ʉ̌ɾʍ͛ࢫʍʱё˵ʎʍ͛ࢫࢷ
olives noires, copeaux de parmesan þ̛͛ʍͩͩʍ̛ࣗʱࣗɲ̛̌ѽͩࣗɄͷɩʍ͍ʳˏ̌ʍࣣ͛ࣗ
ɩɄ͛ˏ˵ࣗͅʍ̛ࣣ͛ͩࣗѾɄˬʍɾࣗɄ˵̛̆̌ɾࣣ͛ࣗɩ˵Ʉɲˬ̛ࣗ˵ˏΘʍࣣ͛ࣗͅɄ͍̆ʍ͛Ʉ̌ࣗ͛˂ɄΘˏ̌ʳ͛
 
 : Plat Main ࣇ
Filet de canard, crème de carottes aux épices, haricots verts, 
poelée de tomates cerises, pistaches, pommes de terre rattes 
grillées, jus de viande 8ͷɲˬࣗѽ˵˵ʍࣣͩࣗ͛ͅˏɲʍɾࣗɲɄ̛͍͍ͩࣗɲ͍ʍɄࣣ̆ࣗ 
green beans, sautéed cherry tomatoes, pistachios, grilled baby 
potatoes, meat jus

 : Dessert Dessert ࣇ
Sablé breton à l’huile d’olive Picholine, coulis de fraise yuzu, crème 
de Bresse à la vanille, sorbet fraise, pistaches caramélisées Breton 
shortbread with Picholine olive oil, strawberry-yuzu coulis, vanilla 
Bresse cream, strawberry sorbet, caramelized pistachios

 Eaux, cafés, thés ࣇ
 Still and sparkling water, coffee, tea

 Jus de de fruits frais locaux ࣇ
Fresh local fruit juices

 Viennoiseries (croissants, pains au chocolat, pains au raisin) ࣇ
Pastries (croissants, pain au chocolat, pain au raisin)

 Eaux, cafés, thés ࣇ
 Still and sparkling water, coffee, tea

Jus de de fruits frais locaux + boissons faites maisons ࣇ
Fresh local fruit juices + homemade drinks

  ,Viennoiseries (croissants, pains au chocolat, pains au raisin ࣇ
madeleines au chocolat) Pastries (croissants, pain au chocolat, 
pain au raisin, chocolate madeleines) 
 
·ˏʳ̌Ʉ͍ɾˏ͛ʍ͛͛ࢫͷɲ͍ʎʍ͛ࣜࢫɾʎɲ˵ˏ̌Ʉˏ̛͛̌ࢫɾʍͩࢫɄ͍ͩʍ˵ʍͩͩʍ͛ࢫࢷё̌Ʉ̌ɲˏʍ͍͛ࣝ 
ĊΝʍʍ͍ͩࣗͩʍɄͩ͛ࣗई͛ʍ˵ʍɲͩˏ̛̛̌ࣗʱࣗͩɄ͍ͩ˵ʍࣣͩ͛ࣗѽ̌Ʉ̌ɲˏʍ͍͛उ

 Eaux, cafés, thés ࣇ
 Still and sparkling water, coffee, tea

Jus de de fruits frais locaux + boissons faites maisons ࣇ
Fresh local fruit juices + homemade drinks

  ,Viennoiseries (croissants, pains au chocolat, pains au raisin ࣇ
madeleines au chocolat) Pastries (croissants, pain au chocolat, 
pain au raisin, chocolate madeleines) 
 
 ё̌Ʉ̌ɲˏʍ͍͛ࣝࢫࢷɄ͍ͩʍ˵ʍͩͩʍ͛ͩࢫɾʍࢫ̛̌͛ˏɾʎɲ˵ˏ̌Ʉࣜࢫͷɲ͍ʎʍ͛͛ࢫʳ̌Ʉ͍ɾˏ͛ʍ͛ˏ· ࣇ
ĊΝʍʍ͍ͩࣗͩʍɄͩ͛ࣗई͛ʍ˵ʍɲͩˏ̛̛̌ࣗʱࣗͩɄ͍ͩ˵ʍࣣͩ͛ࣗѽ̌Ʉ̌ɲˏʍ͍͛उ 
 
Clubs sandwichs salés Savory club sandwiches ࣇ

 Eaux, cafés, thés, lait de vache ou végétal ࣇ
Still and sparkling water, coffee, tea, cow and plant-based milk

 Jus de de fruits frais locaux Fresh local fruit juices ࣇ

Œufs cuisinés à la demande Eggs cooked to order ࣇ

  ,Viennoiseries (croissants, pains au chocolat, pains au raisin ࣇ
madeleines au chocolat) Pastries (croissants, pain au chocolat, 
pain au raisin, chocolate madeleines) 
 
 Yaourts et céréales Yogurts and cereals ࣇ
 
  Assortiments de charcuteries – fromages ࣇ
Selections of cold cuts and cheeses

Pains divers et variés Variety of breads ࣇ

 Gâteaux, brioches, cakes du moment ࣇ
Homemade cakes, brioches, seasonal sweet bakes

Planches apéritives ( saucisse sèche, olives, tapenade, fromages du 
moment, crudités,  fougasse)  Aperitif boards (dry sausage, olives, 
tapenade, seasonal cheeses, crudités, fougasse)

Assortiments de salades de saison 
Assorted seasonal salads

Assortiments de mignardises sucrées  
Variety of sweet bites

 Une sélection d’entrées froides : salades et tartes salées élaborées ࣇ
à partir de légumes de saison, bouchées salées  
ࢫɄ̌ɾࢫࢷɄ͍ͩ͛ͩࢫɄΘ̛͍Ω͛ࢫࢷɄ˵Ʉɾ͛͛ࢫΘʍʳʍͩɄɩ˵ʍࢫ˵ʍɄ̛͛̌Ʉ͛ࢫࢸɄ͍ͩʍ͍͛ͩ͛ࢫɲ̛˵ɾࢫʱ̛ࢫΘɄ͍ˏʍͩΩࢫ�
savory bites

 Un choix de plats chauds : pièce de viande, de poisson, ou option ࣇ
végétarienne, accompagnée de garnitures gourmandes
(ex : purée aux olives noires et cébettes, tagliatelles de courgettes 
jaunes et vertes) -˂̛ˏɲʍ̛ࢫʱ̆ࢫ̛ͩ˂ࢫɄˏ̌ࢫɲ̛ͷ͍͛ʍ̆ࢫࢸʍɄͩࢫࢷё͛˂ࢫ̛͍ࢫࢷΘʍʳʍͩɄ͍ˏɄ̌ࢫ
ࢫ̛̌ˏ̛̌ࢫʳ̌ˏ͍͛ͅࢫऑࢫΘʍˏ˵̛ࢫˬɩ˵ɄɲࢫࢸʍΦࣜࢫɾʍ͛ˏ͛ࢫʳ̛ͷ͍̆ʍͩࢫ˂ͩˏΝࢫʍ͍Θʍɾ͛ࢫࢷ̛̌ˏ̛ͩͅ
̆Ʉ͛˂ࢫࢷΩʍ˵˵̛Νࢫऑࢫʳ͍ʍʍ̌ࢫηͷɲɲ˂ˏ̌ˏͩࢫɄʳ˵ˏɄͩʍ˵˵ʍࣝ

 ɩˏʍ̛͍͍ࣝ·ࢫࢷʎ̛ͩ̆-ࢫࢷɲ˂ʞΘ͍ʍࢫࢸࢬʍΦࣜࢫɄʱё̌ʎ͛ࢫʱ̛͍̆Ʉʳʍ͛ࢫɾʍࢫʍ̌ͩ̆ˏ̛͍ͩ͛͛� ࣇ
ɩˏʍ̛͍͍ࣝ·ࢫࢷʎ̛ͩ̆-ࢫࢷɲ˂ʍʍ͛ʍࢫʳ̛ɄͩࢫࢸʍΦࣜࢫɲ˂ʍʍ͛ʍ͛ࢫɄʳʍɾࢫʱ̛ࢫ̛̌ˏĊʍ˵ʍɲͩࢫ

Farandole de desserts et mignardises sucrées ࣇ
ࣜʍΦͩࢫࢸࢬɄ͍ͩʍ˵ʍͩͩʍͅࢫɄ͛͛ˏ̛̌ࢫʱ͍Ʉ̆ɩ̛ˏ͛ʍͩࢫࣃࢫɄ͍ͩʍ˵ʍͩͩʍࢫʳɄ̌Ʉɲ˂ʍࢫɲ˂̛ɲ̛˵Ʉͩࢫ
façon snickers) ̛͍̆ͩ͛͛�ࢫʍ̛̌ͩࢫʱࢫɾʍ͛͛ʍ͍ͩ͛ࢫɄ̌ɾ͛ࢫΝʍʍ͍ͩͩࢫʍɄͩ͛
ࣜʍΦͅࢫࢫࢸɄ͛͛ˏ̛̌ࢫʱ͍ͷˏͩࢫऑ͍ࢫɄ͛ͅɩʍ͍͍ΩͩࢫɄ͍ͩ˵ʍͩࢫࢷɲ˂̛ɲ̛˵ɄͩʍࢫʳɄ̌Ʉɲ˂ʍͩࢫɄ͍ͩ˵ʍͩࢫ
Ċ̌ˏɲˬʍ͍͛ͩ͛ࢫΩ˵ʍࣝ

MENU DU MARCHÉ MARKET MENU 

MENU PANÉRY PANÉRY MENU 

PAUSE CAFÉ COFFEE BREAK STARTER PAUSE CAFÉ COFFEE BREAK MEDIUM 

PAUSE CAFÉ COFFEE BREAK PREMIUM OFFRE PETIT DÉJEUNER FORMAT BUFFET 
BREAKFAST OFFER BUFFET FORMAT
, 

MENU COCKTAIL APÉRITIF COCKTAIL APÉRITIF MENU

MENU BUFFET BRUNCH  BRUNCH BUFFET MENU
 

LES MENUS THE MENUS

LES PAUSES CAFÉS ET PETITS-DÉJEUNER COFFEE AND BREAKFAST BREAKS

.persࣉ रࢫ࠳࠶ࣉ࠷࠵.persࣉ€ 45

.persࣉ € 49

.persࣉ € 8.50 .persࣉ € 12

.persࣉ € 15 .persࣉ € 17.5

.persࣉ € 27

Prix Hors-Taxes Prices Excluding VAT Verre d’arrivée inclus Welcome sip included

Prix Hors-Taxes Prices Excluding VAT
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